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PROTEL dal 1 9 8 8  dà voce alle vostre idee 

Sono lieto di darle il benvenuto nel m ondo dei prodot t i Protel. 
La nost ra azienda proget ta e produce antenne di qualità. Da quando siam o nat i 
nel 1988 ci siam o sem pre im pegnat i e dist int i nel proget tare antenne e sistem i 
su r ichieste specifiche dei nost r i client i,  per gli ut ilizzi più vari e le più r igide 
condizioni clim at iche. Ad oggi sono m igliaia le stazioni che quot idianam ente 
com unicano con le nost re antenne e questo per noi è il m iglior bigliet to da 
visita, m ot ivo di grat ificazione professionale e st im olo per ogni collaboratore 
che lavora nella nost ra azienda. Dopo anni d’at t iv ità possiam o dire di aver 
fat to un buon lavoro, considerando il valore della nost ra clientela che vanta il 
m eglio della telecom unicazione m ondiale.   
At tualm ente la produzione è or ientata in prevalenza nel set tore radio-m obile,  
m ilitare, civile e radiotelevisivo. Le quant ità sem pre più indust r iali della nost ra 
produzione non ci fanno m ai dim ent icare i m oderat i volum i di vendita che 
avevam o all’inizio della nost ra avventura, m a lo spir ito è sem pre lo stesso, 
nonostante il raggiungim ento di obiet t iv i sem pre più sofist icat i soprat tut to in 
r ifer im ento ai cont rolli e ver ifiche. Ogni prodot to venduto è collaudato, 
cert ificato ed im m atr icolato singolarm ente;  la relat iva docum entazione tecnica 
viene inserita nell’im ballo ed una copia è conservata presso i ns. regist r i.  
Questa procedura viene at tuata da olt re 15 anni.  
Personalm ente Vi posso assicurare che il nost ro im pegno è sem pre ai m assim i 
livelli al fine di realizzare prodot t i sem pre più affidabili,  com pet it iv i e 
r ispondent i alle Vost re r ichieste. 
Roberto Anzelm o 
(am m inist ratore)  

 

 

 

PROTEL since 1 9 8 8  gives voice to your ideas 

Dear Sir ,  
let  m e welcom e and int roduce you through Protel’s products.  

Our com pany project  and produce qualit y antennas. Since we were born in 1988 

our m ain effort  was to develop antennas and system s, on specif ic dem and, for  

the m ost  var ious use and the worst  weather condit ion.  

Today there are thousands sites that  day after day com m unicate with our  

antennas. This is a very st rong reward for each person working with us and the 

reason of our success. We are proud to serve the m ost  im portant  com panies in 

the world. Our product ion is at  the m om ent  m ost ly concent rated in the m obile 

com m unicat ion, for  civil and m ilitary purposes and in the TV/ FM broadcast  field. 

The growing of our product ion did not  affect  at  all the qualit y of the product , in 

fact  every single piece is tested, cert ified and num bered in double copy and the 

results enclosed with the product . 

I  personally assure you our constant  effor t  for  giv ing you a qualit y and 

com pet it ive product . 

Roberto Anzelm o 

C.E.O. of Protel 
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60 ÷ 3000 MHZ MEASUREMENT ANTENNAS 
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ANTENNE DI REZI ONALI  
DI RECTI ONAL ANTENNAS 

 
Antenne a larga banda per m isure di cam po. Carat ter ist ica pr incipale di queste 
antenne, olt re che l’est rema pulizia del diagram m a d’irradiazione, è l’alta sop-
pressione dei lobi laterali e la rapidità di m ontaggio e sm ontaggio. Antenne stu-
diate appositam ente per m ezzi m obili e cent r i fissi di m onitoraggio radio/ TV. For-
nite con cert if icato individuale di taratura e collaudo. 
 

Broadband antennas for field st rength m easurem ent . The pr incipal feature of this 
type of antenna is the high suppression of the side lobes besides the utm ost  
cleanliness of the irradiat ion diagram . Easy t ransport  and quick m ount ing. These 
antennas are especially recom m ended for radiom onitor ing. Each antenna is cali-
brated and cert if icated with test  results.  
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ILTRI PASSA BANDA – PASS BAND FILTERS   

 

   

DESCRIZIONE
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Description 

Filtri in doppia cavità risonante realizzati in ottone argentato, acciaio inox, alluminio. 

Double resonant cavity filters made with silver, stainless steel, copper and aluminium. 

 

APPLICAZIONE 
Application  

Utilizzato per evitare i prodotti d’intermodulazione che possono verificarsi con la vicinanza di più 
trasmettitori. Il modello FC2 50 è particolarmente adatto nelle postazioni radio dov’è necessario 
un minimo ingombro. Usato anche in ricezione per la protezione da segnali adiacenti al canale da 
selezionare. Tutti i modelli vengono utilizzati per costituire miscelatori a più canali. 

The resonant cavity filter is used to avoid intermodulation problems that can occur when several 
transmitters are located close one to another. The model FC2 50, rack mount, it is often used in 
reception to protect the channel from adjacent signals. FC2 50, FC2 1W and FC2 3W are used to 
construct multichannel mixer. 

 

SINTONIA 
Tune 

Tutte le apparecchiature vengono tarate in fabbrica al centro della banda di lavoro oppure se-
condo le specifiche del cliente. Per ogni filtro viene fornito il manuale d’uso e le relative curve di 
lavoro. 

The equipments are usually set up in the factory on customer request; they are otherwise set up 
at the centre of the frequency range. Every filter is given with the instruction handbook. 

 
 
 

SPECIFICATIONS FC2 50 FC2 1W FC2 3W FC2 5W 
Frequency range 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 

Characteristic impedance 50 Ω 50 Ω 50 Ω 50 Ω 

Max power handling capacity 50 W 1 KW 2 KW 5 KW 

VSWR ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 

Insertion loss -0.85 dB -0.5 dB -0.5 dB -0.5 dB 

Bandwidth –3dB 2177 KHz 760 KHz 760 KHz 760 KHz 

Connectors N female 7/16 - N female 7/8 1+5/8 

Colour grey grey grey grey 

Nominal temperature range -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C 

Weight 7 Kg 25 Kg 29 Kg 50 Kg 

 
FC2 50 

FC2 1W FC2 3W 
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MISCELATORI DOPPIO PONTE - DOUBLE BRIDGE COMBINING FILTERS 

 

   

 

Quando le frequenze dei trasmettitori da accoppiare sono molto vicine tra loro, non sono più a-
datti i circuiti a stella, ed in queste situazioni è necessario utilizzare circuiti in cui l’isolamento tra 
i trasmettitori è realizzato non più dalla caratteristica degli elementi filtranti, ma dalla struttura 
di un circuito a ponte. 
When the transmitter’s frequency to mix up are closer among them the star point circuits aren’t 
suitable any more. In this case it’s useful to work on circuits in which the isolation among 
transmitters it’s done by the structure of a double bridge circuit. 

SINTONIA 
Tune 

Tutte le apparecchiature vengono tarate in fabbrica al centro della banda di lavoro oppure secondo 
le specifiche del cliente. Per ogni filtro viene fornito il manuale d’uso e le relative curve di lavoro. 
The equipments are usually set up in the factory on customer request; they are otherwise set up 
at the centre of the frequency range. Each filter has end user manual. 

 
SPECIFICATIONS DDP 100 DDP 1W DDP 2W DDP 5W 
Frequency range 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 

Characteristic impedance 50 Ω 50 Ω 50 Ω 50 Ω 

Max power of narrowband input 50 W 1 KW 2 KW 3.5 KW 

Max power of broadband input 100 W 2 KW 2.5 KW  5 KW  

VSWR broadband input ≤1.3 ≤1.3 ≤1.3 ≤1.3 

VSWR narrowband input ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 

Insertion loss narrowband input -0.95 dB -0.5 dB -0.5 dB -0.5 dB 

Insertion loss broadband input -0.5 dB -0.25 dB -0.25 dB -0.25 dB 

Isolation with 1MHz >30 dB >30 dB >30 dB >30 dB 

Isolation with 2MHz >35 dB >40 dB >40 dB >40 dB 

Isolation with 3.5MHz >35 dB >40 dB >40 dB >40 dB 

Bandwidth –3dB 2177 KHz 760 KHz 760 KHz 760 KHz 

Number of inputs 2 to n. 2 to n. 2 to n. 2 to n. 

Minimum frequency spacing 3 MHz 1 MHz 1 MHz 1.2 MHz 

Input connectors  N female 7/16 or 7/8 7/8 1+5/8 

Output connectors N female 7/16 or 7/8 7/8 or 1+5/8 1+5/8 

Nominal temperature range -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C 

Weight 12 Kg 85 Kg 95 Kg 130 Kg 

INFORMAZIONI COMMERCIALI: A richiesta vengono forniti miscelatori con più ingressi e combinazioni. 
ORDERING INFORMATION: On request we supply mixer with an outnumber of inputs. 
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DDP 1W

DDP 100 

DESCRIZIONE 
Description DDP 2W 
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ccoppiatori Direzionali 600÷2700 MHz Broadband -5/-7/-10/-12/-15 dB   

Series Coupler  600÷2700 MHz Broadband -5/-7/-10/-12/-15 dB 
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Accoppiatori con uscite variabili per l’impiego nella distribuzione di segnali o 
prelievi di radiofrequenza in impianti d’antenna. Ottima linearità e isolamento 
unite a un basso valore di return loss sono, con l’estrema compattezza mecca-
nica, le caratteristiche principali di questa linea di prodotti.   

 

Directional Couplers with adjustable outputs to be employed in the distribution of sig-
nals or for withdrawal of radiofrequency in antennas’ systems. Excellent linearity and 
isolation are, with a low value of return loss, and mechanical solidity, the principal fea-
tures of this line of products. 

SPECIFICATIONS ARAD.1-5 ARAD.1-7 ARAD.1-10 ARAD.1-12 ARAD.1-15 

Frequency range 600÷2700 MHz 
Characteristic impedance 50 Ω 

Max power handling capacity 50 W 

VSWR ≤1.4 

Coupling level   dB 5 ± 0,5 7 ± 0,5 10 ± 0,5 12 ± 0,5 15 ± 0,5 

Insertion loss -dB ≤-2.2 dB ≤-2.0 dB ≤-1.10 dB ≤-1.0 dB ≤-0,5 dB 

Isolation -dB ≥ 20 

Connectors  N female 

Colour black 

Nominal temperature range -40° to +60°C 

Weight 210 gr 

Dimension (mm)                                                                                165x55x20  

ARAD.1-5 
 
ARAD.1-7 
 
ARAD.1-10 
 
ARAD.1-12 
 
ARAD.1-15 

DESCRIZIONE 
Description 
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FILTRI COMBINATORI PUNTO STELLA - STAR POINT COMBINING FILTERS 
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I trasmettitori collegati all’ingresso dei filtri alimentano delle linee che convergono ad un punto co-
mune (centro stella). Su ognuna delle linee è derivata, ad un quarto d’onda dal punto centrale, una 
rete filtrante F con caratteristiche di passa banda avente un’impedenza elevata sulla frequenza di 
transito ed una bassa impedenza, pertanto forte attenuazione, sulle frequenze degli altri canali. 

The transmitters feed lines that converge to a common point (star  point). On every lines there 
is filter net F with pass band features at a quarter wave from the central point. The filter net 
presents an high impedance on transit frequency and a low impedance and therefore a strong 
subdue, on the other frequency channels. 

SINTONIA 
Tune 

Tutte le apparecchiature vengono tarate in fabbrica al centro della banda di lavoro oppure secondo 
le specifiche del cliente. Per ogni filtro viene fornito il manuale d’uso e le relative curve di lavoro. 

The equipments are usually set up in the factory on customer request; they are otherwise set up 
at the centre of the frequency range. Each filter has end user manual. 

SPECIFICATIONS DC*50W 
DC*200W 
DC*1KW 

DC*1.5KW 
DC*2KW DC*5KW 

Frequency range 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 

Characteristic impedance 50 Ω 50 Ω 50 Ω 50 Ω 

Max power handling capacity 50 W 1 KW 2 KW 3.5 KW 

VSWR ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 ≤1.05 

Insertion loss -0.9 dB -0.5 dB -0.5 dB -0.5 dB 

Isolation with 1.5 MHz - >25 dB >25 dB >25 dB 

Isolation with 2 MHz - >28 dB >28 dB >28 dB 

Isolation with 3,5MHz >28 dB >35 dB >35 dB >35 dB 

Bandwidth –3dB 2177 KHz 760 KHz 760 KHz 760 KHz 

Number of inputs 2 to 4 2 to 4 2 to 4 2 to 4 

Minimum frequency spacing 3.5 MHz 1.85 MHz 1.85 MHz 1.85 MHz 

Input connectors  N female 7/16 - N female 7/16 - 7/8 1+5/8 

Output connectors N female N -7/16 female- 7/8 7/16 - 7/8 1+5/8 

Colour grey grey grey grey 

Nominal temperature range -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C -10° to +50°C 

Weight 12 Kg 55 Kg 65 Kg 95 Kg 

*- In caso d’ordine sostituire l’asterisco con il numero degli ingressi voluto (da 2 a 4). 
*- In case of order exchange the asterisk with the number of inputs you want (from to 2 to 4). 

INFORMAZIONI COMMERCIALI: A richiesta vengono forniti miscelatori con più ingressi e combinazioni. 
ORDERING INFORMATION: On request we supply mixer with a different number of inputs. 

 
DC*50W 
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 DESCRIZIONE 
Description DC* 1.5KW / DC*2KW DC*200W / DC*1KW 
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ACCOPPIATORI 3dB - 3dB HYBRID COUPLERS - 200W - 1KW - 3KW 

 

 
 
 
 
Accoppiatori ibridi a 3dB con uscite sfasate di 90°. Si tratta di circuiti a giunzione ibrida 
con 4 porte, coniugate a due a due. Le porte coniugate sono isolate tra loro. La potenza 
applicata ad un terminale non appare al suo coniugato, ma si divide in parti uguali agli 
altri terminali. Se alimentati in porta 1, le tensioni alle porte 3 e 4 sono in quadratura 
ed in 2 si ha uno zero. La loro lunghezza è pari ad ¼λ.  

Elementi di base per realizzare tutti i miscelatori delle serie:  

DDP 100 – 1W – 2W – 5W.  

3dB hybrid couplers with out of phase exit of 90. They are hybrid joint circuit with 4 
doors, conjugate two by between themselves. The power applied to terminal, doesn’t 
appear to it’s conjugate, but it divides to the other terminals in equal parts. If they are 
feed in door 1, tensions doors 3 and 4 are in quadrature, and to door 2 you will have 
tension 0. Their length is equal to ¼λ.  

Basic elements to build every mixers as:  

DDP 100 – 1W – 2W – 5W. 

SPECIFICATIONS FIU 770 FIV 1W FIV 3W 
Frequency range 450÷870 MHz 87.5÷108 MHz 87.5÷108 MHz 

Characteristic impedance 50 Ω 50 Ω 50 Ω 

Max power handling capacity 200 W 1 kW 3 kW 

VSWR <1.05 <1.05 <1.05 

Directivity <27 dB <34 dB <34 dB 

Insertion loss -0.1 dB -0.1 dB -0.1 dB 

Coupling  ± 0.2dB -3 dB -3 dB -3 dB 

Connectors  N female N or 7/16 female 7/8 

Colour grey grey grey 

Nominal temperature range -10° to +40°C -10° to +50°C -10° to +50°C 

Weight 0.4 kg 2.6 kg 3.2 kg 

Materials alumi ium, silver brass, stainless steel, teflon n 

 

FIU 770 FIV 1W FIV 3W 

DESCRIZIONE 
Description 
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FI LTRI  COMBI NATORI – COMBI NI NG FI LTERS > GSM- DCS- UMTS- W I RELESS

MC1 0 3 0 W / RN  
8 7 0 ÷ 9 7 0 / 2 4 0 0 ÷ 2 5 0 0 MHz 

MI 6 8 9   
7 8 0 ÷ 9 6 0 / 1 7 1 0 ÷ 2 1 7 0 MHz  

 
 

 

 

 

Filtro combinatore specificatamente studia-
to per combinare sullo stesso impianto i 
segnali  telefonici operanti in banda GSM a 
900 MHz e  WIRELESS in banda 2.4 GHz. 
Ottimo isolamento e linearità su tutta la 
banda di funzionamento unitamente ad 
una grande robustezza meccanica fanno di 
questo prodotto una scelta obbligata per 
chi ha necessità di dare copertura radioe-
lettrica senza dover cablare ulteriori cavi.  
 

Com bining filter  specifically studied to 

com bine the GSM 900 and WI RELESS 2.4 

GHz signals on the sam e system . Great  

isolat ion, linearity on all the working band 

and sturdiness m ade of this product  the 

necessary choice for those who need to 

do a radioelect r ic covering without  pass-

ing other cables. 

Filtro combinatore per le frequenze  di tele-
fonia mobile. Ottima linearità e isolamento 
unite a un basso valore di return-loss sono, 
con l’estrema compattezza meccanica, le 
caratteristiche principali di questo prodotto.  
 

 

Com bining filter for  GSM-DCS-UMTS fre-

quencies. The principal technical features of 

the filter, other than the m echanical sturdi-

ness, are the very good linearity and isola-

t ion with a low value of return loss.  

 

SPECI FI CATI ONS MC1 0 3 0 W / RN  

Frequency range MHz 870÷960  
2400÷2500  

Character ist ic im pedance 50 Ω 

Max pow er handling capacity 50 W 

Return loss  8 7 0 - 9 6 0  MHz >-21 dB 

Return loss  2 4 0 0 - 2 5 0 0  MHz >-10 dB 

I nsert ion loss 8 7 0 - 9 6 0  MHz <-0.3 

I nsert ion loss 2 4 0 0 - 2 5 0 0 MHz <-1.5 

I solat ion > 47 dB 

Num ber of inputs 2 

I nput  connectors N female 

Output  connectors 7/16 female 

Nom inal tem perature range -10° to +50°C 

W eight  12 Kg 

 

  

SPECI FI CATI ONS MI 6 8 9  

Frequency range MHz 780÷960  
1710÷2170 

Character ist ic im pedance 50 Ω 

Max pow er handling capacity 200 W 

VSW R m ax <1.3 

I solat ion >70dB 

I nsert ion loss  <-0.5dB 

I nput  Connectors  7/16 female 

Output  Connectors 7/16 female 

Nom inal tem perature range -25° to +55°C 

W eight  1 Kg. 

Dim ension ( m m )  200 x 150 x 30 
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PARTITORI - SPLITTERS 

 
 
 

 

Partitori a larga banda adatti come combina-
tori d’antenna o splitter di distribuzione in im-
pianti cablati interni . Piccoli, leggeri ed eco-
nomici, sono predisposti anche per fissaggio  
mediante fascette non fornite  a muro con fo-
rature già predisposte.  

Brodband splitters to be used as antenna’s 
combiner or distribution splitter in cabled 
systems. Small, light and low cost, the 
splitters can be installed directly indoor with a 
lock ring (not supplied) or on wall using the 
existing holes. 

Partitori canalizzati progettati per le riparti-
zioni d’antenna per medie e grandi potenze. 
Grande robustezza meccanica  facile installa-
zione e adatti per impiego esterno.  

 

Tuned splitters studied for medium and high 
power antenna’s distribution. Sturdy and easy 
to install they can be used outside. 

 

 
ELECTRICAL  DATA 
Frequency range MHz 600÷2700 
Bandwidth MHz 2100 
VSWR  ≤1.4 
Nominal impedance Ω 50 
Temperature °C  -40°/+60° 
Max Power W 50 
Connector  N 

 
ELECTRICAL  DATA 
Frequency range MHz 50÷800 
Bandwidth range 2 way MHz 10% central frequency 
Bandwidth range 3-4 way MHz 5% central frequency 
VSWR  ≤1.5 
Nominal impedance Ω 50 
Temperature °C  -30°/+60° 
Max Power W 300 
Connector  N 

 
MECHANICAL DATA 
Dimension length mm 120 x 90  
Weight 2 WAY Kg 0.25 
Dimension length mm 135 x 90 – 150 x 145 
Weight 3-4 WAY Kg 0.250 – 0.550 
Color Black 

 
MECHANICAL DATA 
Dimension section mm 40 x 40 
Dimension length Depending on frequencies 
Color Lanthane 

 
MATERIALS 
Aluminium – Teflon – Brass – Stainless steel 

 
MATERIALS 
Aluminium – Teflon – Brass – Stainless steel 

 
MODEL & ORDERING INFORMATION 

RIP2.1WN 2 WAY 
RIP3.1WN 3 WAY 
RIP4.1WN 4 WAY 

 
MODEL & ORDERING INFORMATION 

RIP2 N 2 WAY 
RIP3 N 3 WAY 
RIP4 N 4 WAY 

MOD. RIP 

MOD. RIP.W 
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RADI OMONI TORI NG 
 

S p e ct r u m  A n a l y s i s  o f  R F  S i g n a l  t o   
2 1  GH z .  

I nterference   Analysis,  Check -  Up  of 
Transm it t ing Sites and Covering Area.  

Measures  I ntensity  Elect rom agnet ic 
Fields 5  Hz -  3  GHz. 

Legal Expert ise 

 

Air and Terrest r ia l Radio Measurem ent  Fleet

 

 

 
Helicopter Type: ALOUETTE 3 1 3  

 

Endurance: 3  hours 

 

Maxim um  Num ber of People: 4  persons 

 

Air  Speed: 2 0 0 Km / h  

 

 

Unhook Max W eight : 2 3 0 0 Kg  

Radio Measurem ent  Mobile Laboratory Vehicles

 

 

   

FI AT I VECO DAI LY 3 0 q.: Rotatable Telescopic Mast  2 0  m .  

TOYOTA LAND CRUI SER: Rotatable Telescopic Mast  1 0  m . 
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PROTEL reserves the r ight  to am end or m odify any t im e in order to im prove designs and  
to supply the best  possible product  described in this brochure without  pr ior not ificat ion. 
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